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Texts

Svenska

Ta inte bort eller sätt i lampor medan ljusslingan är ansluten till elnätet. 

Se till att alla lamphållare är försedda med en lampa. 

suomi

Älä irrota tai kiinnitä lamppuja, kun valoketju on kytkettynä sähköverkkoon. 

Varmista, että kaikkiin lampunpitimiin on asennettu lamppu. 

English

Do not remove or insert lamps while the lighting chain is connected to the supply.

Ensure that all lampholders are fitted with a lamp.

Deutsch

Nehmen Sie keine Lampen heraus oder setzen Sie sie ein, solange die Lichterkette an das Stromnetz 

angeschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Lampenfassungen mit einer Lampe ausgestattet sind.

Nederlands

Verwijder of plaats geen lampjes terwijl het lichtsnoer is aangesloten op het elektriciteitsnet. 

Zorg ervoor dat alle fittingen zijn voorzien van een lampje. 

Français

Ne pas retirer ou insérer de lampes lorsque la guirlande lumineuse est branchée sur le secteur. 

Assurez-vous que toutes les douilles sont équipées d’une lampe. 

Italiano

Non rimuovere o inserire lampadine mentre la catena di luci è collegata alla rete elettrica. 

Accertarsi che vi sia una lampadina in tutti i portalampada. 

Pertinent Cautionary Texts



Español

No quites ni pongas bombillas mientras la guirnalda de luces está conectada a la red eléctrica. 

Asegúrate de que en todos los casquillos haya una bombilla. 

Polski

Nie wyjmować ani wkładać żarówek, gdy łańcuch świetlny jest podłączony do zasilania. 

Należy upewnić się, że wszystkie oprawy żarówek są wyposażone w żarówki. 

Русский

Не вынимайте и не вставляйте лампы, когда световая гирлянда подключена к сети. 

Убедитесь, что все держатели ламп оснащены лампами. 


